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ORIGINAL TRANSCRIPT
ENGLISH TALK

Today is a day for us to celebrate in India very much and may be also most of the year, because the
Sun goes down to the, to the Capricorn and from Capricorn it then comes to tropic of Cancer. When
the Sun comes on this Earth back, then all the creativity of the Mother Earth starts, acting and She
creates such beautiful things like flowers, such nice things, nourishing things like fruits and fulfilling
things like fruits. She makes our eyes cool down with the greenery She has and the way She blesses us
is manifold with the advent “of the Swarg [-- heaven — ed]”. In the same way, now that the Sun of
Sahaja Yoga has risen, risen and is coming to the zenith and it has definitely shown you the result on
the Earth principle that is the your Mooladhara and the creative power of that Mooladhara which is the
Kundalini, has been rising and rising and rising and opening your being and showing the results in
your lives which has made your lives very beautiful, which has made your life very joyous and very
happy.

Now we are at a point where we have to trigger a new jump. A new flight we have to take and for
this flight we have to see that we really become very light in our ideas, in our thoughts and in our
conditionings. We are so much full of conditionings; all kinds of conditionings are on us. They are so
deep that sometimes I fail to understand human beings. I just don't understand how they get stuck to
things which are of no value, which have no sense and they get lost. In this higher jump that we are
going to take, many will be left behind as a result; those who won't be able to come out of that. So at
this stage, I have to request you that you should really fully dedicate yourself to meditation and
surrender yourself to collectivity and everyday you must think in the evening what have I done for
Sahaja Yoga? What have I done for myself? Please try to understand that there is a very big jump that
we have to take. It is to be triggered and for that I would like you to be ready to be absolutely prepared,
because in this jump many might be lost and many might be just left behind because they could not get
over their conditionings. The conditionings are of various types as you know very well, of ignorance,
blind faith and all other things that we have gone through. Also we have conditionings of our country,
of our race, of our styles and so many other things by which we judge others. But we have to judge
ourselves that; Are we in a Sahaj Culture or not? If we are not in the Sahaj Culture, then it is going to be
very difficult that you board the ship which is going to take us all.

I have to just warn you that later on you shouldn't say that “Mother, so many were left behind”; if
you find anybody is left behind, please try to help that person, please try to correct that person and
with clear ideas and with clear voice and with clear cut instructions. If you really find that somebody is
going down, you better warn. [ am telling you all today because you will be departing that you should
look after your fellow men, Sahaja Yogis and tell them that this is a very crucial time and at this time
none of us should just take for granted Sahaja Yoga. All other things are just a kind of an illusion that
you feel that the worldly things are all right or with the worldly things you can manage. God does not
care for people who are rich or people, who are well off or people who are poor. But [BUT or WHAT]
He sees, what richness you have got of Spirituality? He doesn't bother about your education, of your
degrees, of your purposeness, nothing. What He sees? How innocent you are and how much you have
worked for Sahaja Yoga? What you have done for God's love? So all these priorities have to be
changed and one must understand that Sahaja Yoga judges you on a very subtle way. So in this last
judgment now, as many people have been judged; as good people, very nice people, but still for the
second jump that you are going to have, we have to be very careful; that may be some of you who think
in their Heart, they are Sahaja Yogis, but are not, may be left behind. So it is important that the Sun has
risen and now it has gone to the zenith and at the time of its zenith, one has to be very careful because
the same Sun which has started making this beautiful greenery all around us may scorch with its heat,
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many of them. So be careful and one has to be all the time under the guidance of Sahaj Yoga to
understand; what is wrong with us? What is making us so heavy? What is making us so difficult?

So far I am very happy that whatever I've been telling you and whatever I've been guiding you,
you have accepted it very well, calmly and sweetly and that I've tried to imbibe it in your life style.
Actually after some time, I don't think that I will have to tell you, you will get our own light to see for
yourself what is right and what is wrong. But still I would say for all the western people specially, that
you must open your Heart in the Puja, in the music, in anything. Just see that you open your Heart. If
you cannot open your Heart, this won't work because this works to Spirit which resides in your Heart.
So please try to open your Heart for everything. All your conditionings, all your ego will disappears
one you decide that I have to open my Heart in Sahaja Yoga.

May God bless you all.



HINDI TRANSLATION
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3711 o1 o R # BAR foTu o15d 2 G o1 fed 8| 9 o1+ 9o 781 1 § TR T 18 9
I Hehgd H 99 ST 8 79 I8 YA YA o SRl ST § 7 I8 EROHTAT gereierar § I
FHrif-aa Biet 7 AR ST Yo Gl bt FHior et | grax, Tiiveh 3TR qof THre 37 anef
<111 ohT IG1. el o1 THHTOT SR & SR 98 310 AT@l ol SRATTH §RI 3USeh TgaTd! ¢ Sif 341
U 2| Shalet P o ST | gedt g ity Tt =i @ ereiiaifad il 7| 36 aiE 9 Tesa
o I 1 3T BT B IR RIS 7o 954 W | 3TR STeh! s9e1 T ot femmn = ¢ ot
Teal TR ST TR STTORT AATHR § SR 9 HETeR 3t Yo i St foh uefer 7, ot =ed! o1 @ &
3R 37Tk ST © T W 8 FTEeRT TRumm 3119 3191 Rail 5 <@ Hehd & T8k ShIR0T 3T
et o8 grax 81 T 8, T STTosh! STl ot 37T & STiawid Rt fea 2|

39 3T AN Toh UHT SR 954 T © STaf ¥ Toh 31 38 ol ¢| 39 SSH o THd STTeh!
319 ol TR ST ShedATd STR ST 91 3 §e TR TSR W1 A1fe | T8t hiS- i aeig o
TH Ik ST § BH T I S gL 7 TSIk ShROT g0 W SHHT X SR gSal 7| Hof I8 A1
e H e o1 T © T gora: feht g fohma i iR oft 79 378 fueh & B, o8 g s &
TEl 7| 59 3T fereht S9TE qk Uged © 99 95 W AN U TR ©; DS S © HRUT § hiwe |
Bl HhdT § IS SHA T 9T & A7 ket | T A STE T W1 TR 3T oTu sTent eAT |
Tut THfdd T B | SR H GQ I UHT BT ¢ STIR! ST HrfEshdT & IR0 § ST
B TR IS AT T kT I FlTel AT Foh, T T 3 fore s fora 2 g o fore 89 =/
foRaT ?

FAT 319 It THe A foh sae S e fea@R @i ® 39 wyuiaan e & forg
3TTTeR! IR &1 ©, T2 B 2=a51 ¢ | UH1 7 81 foh 39 SeM & fyaifa § oo @ Al 119 & W,
TS G ST FTfeh 3Te Teh 3TTT 37T SATYeh! ShiSHT | TTe 781 fehrell 3|

g HISYTTST 3Tk ThR sl Bld] B hlE S | § Fmio 2t 8, i equfargems 4 fmion
Bt g1 A1 TR S To fuior gidt fSHent &6 STHT ST dSar &1 wefi-shelt ST & <91 Rl
i S B, AR STt 9 el 1 3191 faf¥rs stedi 9 9 fmior 21 wendt g | UHY TR oft =is
TSk ST B9 Toh ERI ol dTeld -AT9d & AR 2781 8HH 379 STT9eh! &1 dlerl 2| 918 o& 8 foh
T BH Fgol HEH o1 ITe o T8 & AT a1 | 3R ST Hasl GEhid bl Tl TIT a1 379k
fTQ 915 SRS B ST | STTIeR! ATAET AT ATE! 5 1oh ST 16 el ohi TRt Fe aTeft &, 39 |
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e ST | 3= ok TEd TR et shl TTH-HTth T GISTT| 576 Ht STl Ial =iet foh of TTerd T
Y R & 3= Haeh W AT T -91- T zrema wwret 2t <11 @ & | foriees wee on g |
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3T 7k O H o18d o1 G¥1 § 980 ST, H 3 o TS a0 H STl ST ¥t Fact W@, For e
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3! 3Tk STTefee !
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SIS fEae ARATA STUCHTET HTSRT UATSI 3718 RN T3 T STTdT HegdTd ST ST
HERTIq A ShehgaTehe Al Siogl 3 1 Jeaiehe W Al degl &N ERUIHTd= YUt Hsisierdr
T81 Sh-ad BId ST ot STeia Gax oTen G it oed, T8 G, uifees et oy
T QUITT TSt SQT. Hesi=t (b STIOT o STae SiediiT, fedes et <d. &t fa=amhe
3TTR. JATAT heles STRTHAT Yol STTICATCT JIgforel 3Teh TR ST STRieiad ohid.

STET Uh G, HESTENTE ST STeel 3R S Hosd, STEl FoHToid. == Jrarel
T ST 3173, 3TTG! o9, & 378 qH= AT, T HeERTeE! Sit IRhl, Heisiiel eRbl,
St el SedT arerel! $TR. =1 e qe=a SAfeqcarel T §9 37l 3118, A= gfed!
TFETCT JRIIST STTelt 3TTR. qH ST G ael 3118, TS 3T, ST sfefecrel 37 qr
e STel 3T1R. ST STT0T ST Teh! 3 fSRI0T qiRarell ATard e qreren 39 W, T 39
S AT TR, B SRR Sdae] Jrarell IR foreR, sheda ST STae 372t ST 9 il
qalfehe YA A& AT Bl Jral T al Bl hiSIFH] Belel STHA. el hfSIHT=
STICTeR HISHR STCIT STHal. Hell § GHSId T8l sl SaT ST Joid: e fohdd ATe! adie]
T SATaoT Torenadl. ST 27efE 3TTRd STIfoT ST ATRIS SidTd. =1 S &l S9 SE! Sdde, B
S Hddes! St TR SV SATET T o S0 QISR 2Tehed SITUMR SATETd. BITe IO T80
Shalfed AT hIvI STELE! T IIhUIR ATal. doal &1 &1 Hieh qrarert 79 fordt 3118 ot gl
T A1 LA S U he =T, AT fEehdd Tad ;o S oT. SRS Fal ad ol 81 99
ST TSt chl Hl HESTANTTETG! Shil shel ? HI Tod - HTST hid ohel ?

FIAT TFE TId: & TES[T =T hl Il &1 il &9 Sel 377, S Sereai Tiehral 31e df
HUIqUT TR0 el Tfest. TS H TraTell §YUl I @1 &1 Foal od. S0l qarid 8ol
TRUIS! BT IS, BT FRIES el Tad:olTd o Bled SeTe fohdall Rl USRI &l 2Tkl STTel.

SHIROT a1 ToId AT T ShI SR HITHE STeR Fhlec! T4l

ST 3Tk TehR=AT 3TTRd. el ST AT BT, el STEfoarsrqd ST s7m
3Tk ] AT STIeATeT STd ARTele! STd. Sheffehe STIeT QuITedT i STHamw,
FHHefl ATIea A=A, HEl STuedard faRTg Sefq i Serea STeara ST TS 371
AT ST A SART SAI0T SEAHT Al -HIe STl g 3¢ ST07 T qiere
T, T AT B9 <hl 311901 T HESl Thd! SRRl TR, B T S&7d &l 3aei! @
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T FHIIU B S, S Sl SATICATAT B SR -HT JERTell Ha9 & 3fead gmeed, s
TR, AT, fRdt a8 ek qISmEl Ufeel oTed.” ST qH=AT @& 3TTel i gl dlh
TSI 3TTRd, A1 Had hil. TEq(Cedi=l SIofel 21, T8 Yeqrd TR STI0T T8 AT a3
T A FRTIER 34T, TEaTell S STUTec sl 3T Teh JehleaT AR 318 X el a1 iehiq
1. TS = &fl & oes AL 372, do81 Jral Fell| FestaNTell TheH Tald && Tl § Hi
JreTel SR 3fead.

TR T TE TR TIeTaREAT 3. ST Tralell <l dedt Aifdehddedr T ket
STECATHREA FTedTd SA07 & Hifehdded TMET JFel AT TTeaTd 3% Wehdl. 39 THYSR vall
A ATRT ol IO SHT TR, STHd G T8 ST 01 Te TR, 1 kol 3 ol bl
ATeATfcHe: gEIH shivl Tl #fiHa STTR. TRHTER B €l o1ed ATEl 3ht =N S1&TfTeh Il i 318 ?
qreAThe fohdt ugean eTrRa feham qren femssun foRdt SR, A1 hae Sl ® i grer feRdt
ST STTRTA.

[a) N [V NI [ NN [a) NN N [a)
qrE! eSS fohdt el ohel ? el TRHYAXEIS! S hiH ohel 7 dogl qFal oA
SRITCT THIHT TTET ST ol BIehe el 2T, HI JRaTel STTas[d Wi $foad hl Hestdi qrarall
~
T G&H TR TREA STEAI. To81 & STE=A HareaTd qral @lieh HuTieh St ST, W
<A1 URRIETS! TRalell STeid ShicbsiTgadch UGBTI ol ST aTed STTR! BATqd ol Hi Hesrni
TR 90T d AITe! 3TTed, o IS M1 Tgard e Idid.

o] Y AT SR 7 ST HedTd 3718, SFIe] FRaRrda Tereen o118 eTfor & hiestd
TSI B Shlcssl] TATIAT ol ohl qie I SATqeaT FHiadTel folae qeRiaal are P Amaed
JERd- STRETS AT, (og hIsIah Ual. ATICHATHES S Fohd, STICATHES T STEcdl
I, SATIEAT AT 7T I T 21 2

R AT HT ST G TR, TG STHGT 378 S el H qrerell 9iTa STTet, Sa1 51
STed H JFaTell HFIGRH ohel o qRal SNaq0l AT ohel STIGT JSTeAT SHEATd qral el 80l
SheTd, TATET ST STTUTT. ThTe! RICTITRIA HelT ATl aed ol Hell qraTell ST gl HHTRr=

ST 7. qe TRRTell JH=aTa TR Shid eh 3173, S sRIeR § SATIISTI= feHme ara.
TG AU HAT ATed oHEd, A ade Todish MEHEd Tral g §ed See oamal 89, SR
TSl I Bad SHIS Salat AATR! TR hivId e TS AT~ BIVTR ATE!. RO o 7Y doaT= FHaif-ad
Bl STegT a1 SATCHT THAT BeaTd STdl. THAT Ha shiSeI-Tsl g TR qurdul TR gisd
SIeg] qal G S3aTl hl HEsNTIETS! Hi HTS! §ed HYUidu I5re SaTeel 89

TERTCT 374k STRITeG |
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